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Les bons gestes Everyday essentials

Coupez la mèche à 5–7 mm
avant l’allumage.

Trim the wick to 5–7 mm before
lighting.

Retirez l’emballage et les
décorations combustibles non
faites de cire.

Remove packaging and
combustible decorations not
made of wax.

Utilisez un support stable,
incombustible et résistant à la
chaleur.

Use a stable, non-combustible,
heat-resistant holder.

Éloignez la chandelle des
courants d’air et des objets
inflammables.

Keep the candle away from
drafts and flammable objects.

Ne laissez jamais la flamme
sans surveillance. Éteignez-la
avant de partir ou dormir.

Never leave a lit candle
unattended. Put it out before
leaving or sleeping.

Gardez hors de portée des
enfants et des animaux. Ne
pas ingérer.

Keep out of reach of children and
pets. Do not ingest.

Laissez refroidir complètement
avant de déplacer la chandelle.

Let the candle cool completely
before moving it.

N’éteignez jamais une
chandelle avec de l’eau.

Never extinguish a candle with
water.

Lisez toujours l’étiquette du produit.
Always follow the product label.


